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INPOI'PAMA /
COURSE SUMMARY
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[Iporpamy po3pobisieHo BiamoBigHO 10 CTaHIApTIB BHINOI OCBITH
Ykpainu 13 3a3HaUYEHUX cnellaJibHOCTEN Ta BIJIITIOBITHUX
OCBITHBOIIPO(ECIHHUX MporpaM NIArOTOBKM OakaiaBpiB  KHiBCBKOro
HaIllOHAIBHOTO TOPrOBEJIbHO-EKOHOMIYHOTO yHIBepcuTeTy. IIporpama
BIIMOBIZJTa€ BUMOTaM  CTaHAAPTIB  BOJOJMIHHA 1HO3EMHOIO  MOBOIO,
3alpONOHOBAaHUX Yy 3arajbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEHAAIIAX 3 MOBHOI
OCBITH y Tally31 BUBYEHHS 1 BHKJAJaHHSI Cy4aCHHX MOB Ta OIlIHIOBaHHS
piBHIB BOJIOIIHHS HUMH. [Iporpama cKkiragaeThes 3 TAaKUX PO3JILTIB:

1. Mera, 3aBnanHs Ta NpeIMeET TUCHIHUTLTIHU.
2. IlepenyMOBU BUBYEHHS AUCIUIUIIHA SK BUOIPKOBOI KOMIIOHEHTH
OCBITHBOI ITPOrpamu.
PesynbraTty BUBYEHHS AUCIUTLIIHU.
3MICT IUCIUAILTIHHA.
5. Cnucok peKOMEHI0BaHHX JKEPEIL.

B~ W

1. META, 3BABJAHHSA TA ITIPEJMET JUCIHUAIIJITHA

I'0o/10BHOI0O MeTOKW BUBYEHHS JUCHUIUIIHK € (OpMyBaHHsA
1HIITOMOBHOI TIpodeciifHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIIT BiAMOBIIHO 10
creriaabHOCTI (cremianizalii) 3q00yBada BUIIOI OCBITH. 3MICT IIPOTrpamMu
CTBOPIOE yMOBHU ISl TIOAQJIBIIOTO PO3BUTKY HABHYOK MPAKTUIHOTO
BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ha piBHI B2.

3aBaaHHsl BUBYEHHS JUCUUIUIIHU MOJATAlOTh Y (hOpMyBaHHI BMiHb,
HEOOXIMHUX  UIsi  €(QEeKTHUBHOTO  CIJIKYBaHHS B  IHIIOMOBHOMY
npodeciitHOMY CEpPEIOBHIII, a CaMe:

* 00roBoproBaTy MpoOJIEMH Ta TUTAHHSA, TTOB’s3aH1 3 TPOQECIHHOIO

JISUTBHICTIO Ta HABYAHHSM, JIJIS TOTO 00 JOCSTTH MOPO3YMIHHS 31
CHiBPO3MOBHHKOM;

* TOTyBaTW WyOJIYHI BHUCTYNA 3 HHU3KU NpodeciiiHuX MHUTaHb,
3aCTOCOBYIOYHM BIJMOBIAHI 3aco0uM BepOalbHOI KOMYHIKAIli Ta
aJiekBaTHI (OpMH BEACHHS AUCKYCIH 1 1e0aTiB;

* 3HaxXOJMTH HOBY TEKCTOBY, I'padiuHy, ay/10 Ta BiAeo iHdopmallio,
0 MICTUTHCA B AHTJIOMOBHHMX MpOQeciiHuX Mmarepiaiax (K y
JPYKOBAHOMY, TaK 1 B €JIEKTPOHHOMY BHIJISi/1), KOPUCTYIOUHUCH
BIIMOBITHUMH TTOIITYKOBUMH METOAAMH 1 TEPMIHOJIOTIEIO;



aHaJI3yBaTH aHTJIOMOBHI JpKepena iHdopMallii s OTpUMaHHS
JAHUX, 110 € HEOOX1THUMU JIJI1 BUKOHAHHS TTPOdeCiHUX 3aBaHb
Ta NPUUHATTA NPOPECINHUX PIIICHb;

nyicatu mpodeciiiHl TeKCTH 1 JTOKYMEHTH aHTJIIMChKOK MOBOIO;
NUCATU JII0B1 JIMCTH, IEMOHCTPYIOUM MIXKKYJIbTYpPHE PO3YMIHHS
Ta MONEPE/IHI 3HAaHHS Y KOHKPETHOMY MPO(EeCIiHOMY KOHTEKCTI;
* PO3yMITH Ta IHTEpPIPETYyBaTH aHTJOMOBHI aBTEHTHYHI
npodeciitHi TeKCTH;

PO3YyMITH BaXKJIUBI 1 Pi3HOIJIAHOBI MI)KHAPOJHI COLIOKYJIBTYpPHI
npodsieMu, [JIsi TOro, IMI00 [iSITH HAICKHUM UYHUHOM Y
KyJIbTYPHOMY pO3MaiTTI MPO(eCciiHUX Ta aKaJeMIYHUX CUTYaIIii.

IIpeaMeToM BUBYEHHS NUCHMILIIHK «[HO3eMHa MOBa CHELIATIbHOCTI»
€: JIGKCUYHUI MaTepian (paxoBOro crnpsMyBaHHs, rpaMatuyHi Gopmu M
KOHCTPYKIIli, 1[0 € HEOOXITHUMHU JIsl THYYKOTO BUPAXEHHS BIAMOBIIHUX
byHKIIM Ta MOHATH MpodeciiHoi cdepu, a TaKoX IS PO3YMIHHS 1
MPOIYKYBAaHHS IIMPOKOTO KOJIAa TEKCTIB B aKaIEMIYHOMY Ta Mpo¢eciiitHOMY
CepeI0BMUILI; MPaBUJIa CHHTAKCUCY 1HO3€MHOT MOBH; KpaiHO3HABYa JIEKCHKA
(MOBHI Ta MOBJICHHEB1 OJIMHUIII 3 HAI[IOHAJLHO-KYJIbTYPHOIO CEMAaHTHUKOIO),
0 MOB’si3aHa 3 MNpOQEeCcIHHOI TEMAaTUKOI; HOPMHU BepOanbHOI Ta
HeBepOaNbHOI TMOBEAIHKM, MPUTAMaHHI I1HIIOMOBHIA Oi3HEC KYJbTYpI;
COLIIOKYJIbTYPHI SIBHILIA.

2. IEPEAYMOBHU BUBYEHHS JUCHUIIJITHU SAK
BUBIPKOBOI KOMIIOHEHTHU OCBITHbLOI
MnMPOI'PAMMU

BuBueHHs nuctuiuiiag 6a3y€eThCs Ha 3HAHHAX 3 TUCIUILUTIHA
«IHo3emHa MoBa 3a MpoQeCiiHUM CTIPSIMYBAHHIM.

3. PE3YJIbTATU BUBUYUEHHA AUCIHUIIJIITHU

Jucoumnina «lHO3eMHa MOBa CHCIIAIBHOCTI», SK 00O0B’SI3KOBa
KOMIIOHEHTa OCBITHBOI IporpaMu, 3a0e3neuye OBOJOJMIHHS CTYJIEHTaMu
3arajJbHUMHA Ta (aXOBUMH KOMIIETCHTHOCTSMH 1 JIOCATHEHHS HHUMH



IPOrpaMHUX pe3yJIbTaTIB HaBYaHHS 3a BIANIOBIAHUMHU
OCBITHBOIIPO(ECIHHUMHU MTPOTPAMaAMH:

«Midxxcnapoonuii mypusmy)

Howmep B 3MiCT KOMITETEHTHOCTI] Howmep temu, o
OCBITHIM PO3KPHUBAE 3MICT
nporpami KOMITETEHTHOCTI
3azanbhi KOMnEemMeHmHOCMI 3a 0C8IMHBOIO NPOSPAMOIO
K07 31aTHICTD MPaIOBATH B MIKHAPOIHOMY 1-8
KOHTEKCTI
K11 31aTHICTh  CITUJIKYBaTHCS 1HO3E€MHOIO 1-8
MOBOIO.
K12 HaBnuku M1>k0COOHUCTICHOT B3aeMOI. 1-8
IIpoecpamni pe3yromamu Ha8UaHHs 3G OCBIMHBLOIO NPOCPAMOIO
[TPO8  |ImenTudikyBaT TypUCTHUHY 1-3,5,8
JIOKYMEHTAI[II0 Ta BMITH MPABUJILHO HEIO
KOPHUCTYBaTHCS.

31aTHICTh CIUIKYBAaTHCS 1HO3EMHOI0 MOBOIO PEANI3yEThCS 3aBIAKU
chOpPMOBAHOCTI 'y CTYJICHTIB MOBJICHHEBUX 1 MOBHUX BMiHb,
COLIOJIIHTBICTUYHOI Ta MpParMaTUYHOI KOMIIETEHIIIM, JECKPUNTOPU SIKUX
HaBeJIeHI HIDKYE (pIBEHBb BOJIOIHHS MOBOIO B2).

MoBJieHHEBI BMiHHSA

Ayoireannsn
CryneHTH 37aTHi:

« pO3yMiTH OUTBIIICTH 1I€W Ta PO3MI3HABATH BIAMOBITHY 1H(MOpMAIIO Y
X0J1l 00rOBOpEHb, 1e0aTiB, OQIMIHHAX MEPEMOBHH, JSKIIIH, Oeciy 1Mo 3a
TEMOIO OB’ sA3aH1 3 MPoeCIiHOI0 CPEPOIO CTYEHTIB;

+ PO3YMITH CyTh 1 JIeTaJli B aBTEHTUYHUX pajloniepeaadax 1 Tenenepeaadax
(y T.4. TEpMIHOJOTIYHO HACHYEHUX), TIOB’SI3aHUX 3 aKaJAEMIYHOIO Ta
npodeciiiHoro chepamMu CTYACHTIB;

+ PO3YMITH JOCUTH CKJIAJHI MOBIIOMJICHHS Ta THCTPYKIII, IO CTOCYIOTHCS
aKaJIeMIYHOTO Ta MPOo(eciiHOro cepeTOBHIIa;

« pO3YMITH Hamip MOBIS, BHM3HA4aTH HOTO TMO3HUIII 1 TOYKY 30Dy,
KOMYHIKaTUBHI HACIIIKN BUCJIOBIFOBAHHSI.



Mianoziune moeniennsn
CryneHTH 37aTHI:

-+ pearyBaTH Ha 17ei Ta posmi3HaBaTH 1HGOPMALIIIO 111 Yac OOTOBOPECHb,
TUCKYCiH, o(iIIHHNX TTepeMOBHH, JIEKIlIH, Oeci, n1e0aTiB, 1m0 MOB’ A3aH1
13 mpodeciiiHo cheporo CTYJICHTIB;

+ YITKO 1 JETaJbHO apTyMEHTYBaTH CBOIO IO3HUIIIIO, BIJICTOIOBATH CBOIO
TOYKY 30py, TOUYHO (POPMYIIFOBATH 1/I€1 Ta MOTJISAIN BITHOCHO aKTyaIbHUX
TeM 1 mpobeM mpodeciitnoi chepu;

+ CIOHTAHHO 1 BUIBHO BHUCIIOBJIIOBATHCH 0€3 OYEBUIHUX TPYIHOIIB Y
1000pi CIiB; THYYKO ¥ €()eKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH MOBY B COIliaIbHUX
a00 mpodecitHUX CTOCYHKaX; JETKO CITBBIAHOCHUTH CBOE MOBJICHHS 3
MOBJICHHSIM 1HIITHX;

 MOBOJUTUCH BIATMOBIAHO 10 MPaBWJI [IJIOBOTO E€THUKETY Yy THUIIOBHUX
CBITCBHKHUX, aKaJIEMIYHUX 1 TPO(PECIHHUX CUTYaIlisX;

+ BUKOHYBAaTH HHM3KY MOBJICHHEBUX (QYHKIIIH, THYYKO KOPHUCTYIOUHCH
3araJbHOBXHBAHUMU (pa3aMH.

Momnonociune mognennsn
CryneHTH 37aTHi:
« MNPOAYKYBaTH YITKUH, JETaIbHUNA MOHOJOI 3 IIMPOKOrO KOJa TEM,
MOB'sI3aHUX 3 HABYAHHSIM Ta CIIELIaJIbHICTIO;
* TMEPEKOHJIMBO BUCIIOBIIOBATHCH, HE MAIOUU MPOOIIEM 3 T0O0POM MOBHHX
3aco01B, Ha cKjJaaHI TeMH 3 (axy, BKUBAIOYU JOLIIbHI apryMEHTH 1
PUKIIA]IH.

Qumannsa
CryaeHTH 31aTHI:

« pO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH, TOB’s3aHI 3 MPOGECIMHUMH TeMaMu, 3
MiPYYHUKIB, Ta3eT, )KypHAIIB Ta IHTEPHET-HKEPET;

+ BU3HAYATH TMO3HUIIIO 1 TOYKY 30py B aBTEHTUYHUX TEKCTaxX MpodeciiHoi
TEMaTHKU;

 PO3YMITH aBTEHTHUYHY MpOoQeciiHy KOPECHOHACHIII0 (JIUCTH, PaKcu,);

« pO3yMITH JeTami Yy [OBOJI CKIAQAHUX pPEKIAMHHMX MaTepiajax,
THCTPYKIIAX TPOQECiiiHOT TEMATUKH.



Iucoemo
CryneHTH 37aTHi:

+ TIMCATHU 3PO3YMLUII, YiTKi, JETaNi30BaHl, J00pe CTPYKTYypOBaHI TEKCTHU
PI3HOTO CIpSIMyBaHHS, TOB’s3aHI 3  OCOOMCTOI0 Ta MPOQECIHHOIO
chepamu (summaries, minutes etc);

« TMCATH 3 BHUCOKHUM CTYIEHEM TIpaMaTHYHOI KOPEKTHOCTI mMpodeciiiHi
TEKCTH;

+ KOPHCTYBATHCh IIHPOKHM KOJOM 3acO0IB 3B’SI3Ky IS TO€THAHHS
BUCJIOBIIFOBAHb Y YITKUM, JIOTTYHO 00’ €IHAHUMN JTUCKYPC;

« TFOTYBaTHM 1 MOPOAYKYBaTH JAUIOBY Ta MNpO(eciiiHy KOpECHOHACHIIIIO,
JOKYMEHTaIbHO O()OPMITIOBATH YIIPABIIHCHKI PIILIEHHS

MoBHi BMiHHS
ITiciist BUBYEHHS JUCHMILTIHU CTYACHTH 31aTHI BUKOPHUCTOBYBATH:

« rpaMaTU4Hl CTPYKTYPH, IO € HEOOXIIHUMH JJIsi THYYKOTO BHUPAXKEHHS
BIJIMOBIIHUX MOHSThH, & TAKOX JJIsI PO3yMIHHSA 1 MPOIYKYBaHHS IITUPOKOTO
KOJIa TEKCTIB MPO(ECItHOTO CIpsIMyBaHHS;

« MOBHI (opMH, BIACTUBI MJid OQIUIMHUX Ta PO3MOBHHMX PETICTPIB
npo¢eciitHOTO MOBJICHHS;

« IIUPOKUMA [1ara30oH CIOBHUKOBOro 3amacy (y T.4. €KOHOMIYHOIi
TEPMIHOJIOT'11), HEOOX1THUH B akaJieMiuHii 1 mpodeciitHiii cepax.

CouioiHrBICTMYHA Ta MparMaTu4Ha komnereHuii CTyaeHTH

37aTHI:

« PO3YMITH, SK KJIIOYOBI I[IHHOCTI, IEPEKOHAHHS Ta TIOBEJIHKAa B
aKazeMiuHOMy 1 Tpo¢eciiHOMY CEpEeIOBHINAX BIAPIZHSIIOTHCS TMPH
MOPIBHAHHI OJIHI€T KyNbTypH 3 IHIIMMHU (MDKHApOJHI, HAIIOHAJIbHI,
IHCTHTYIIHI 0COONIMBOCTI) ;

« PO3YMITH PI3HI KOPIOPATUBHI KYJIbTYpH B KOHKPETHUX MpodeciiHuX
KOHTEKCTax 1 T€, SKUM YUHOM BOHH CHIBBIIHOCATHCS OHA 3 OJHOIO;

* 3aCTOCOBYBaTH MDKKYJIBTYpPHE PO3YMIHHS y TIpoIeci 0e3mocepeaHboro
YCHOTO 1 MHACEMHOTO CHIJIKYBaHHS B aKaJeMIYHOMY Ta MpodeciiHOMY
CepeIOBHIIIL;

+ HAJIC)KHUM YMHOM TOBOAWTH ceOe W pearyBaTh y THUIIOBUX CBITCHKUX,
aKaJgeMivHuX 1 Tpo(eciiiHUX CUTYaIlisTX MOBCAKIACHHOTO XKHUTTS, a TAKOX
3HATHU MPaBUJIa B3a€EMO/I11 MIXK JTIOJIbBMU Y TAKUX CUTYyallIsIX.



4. SMICT JUCHUITJITHHU
Moayas 1. Tourism and Tourism Industry

Definition of tourism.  History of tourism. Trends in tourism. Tourism
development. Tourism motivations — ‘push’ and ‘pull factors’. Travel
agencies and tour operators. Tailoring a package.

Describing and using visuals. Presenting statistics. Email.

Cnncok peKoOMeH0BaHHUX JIKepeJl:
Ocnoenuu: 1, 3,4, 5
Jlooamkoeuii: 2, 3
Inmepunem-pecypcu: 3, 10, 11,
12
Monyas 2. Types of Tourism

Classification of tourism. Niche tourism. Sectors in niche tourism. Medical
tourism. Cultural tourism. Cultural tourism in Britain. Types of tourism in
different countries.

Dealing with figures and statistics. Taking part in meetings. Proposal
summary.

Cnucok PEKOMEHAOBAHUX 7KEPEJI:

Ocnoenuii: 1, 3, 5 /looamkosuii:

2,3



Inmepunem-pecypcu: 3,9, 10
Moayas 3. Destinations

Tourist destinations. Weather, climate, and economic development.
Attractions and activities. Ukraine as a tourist destination.

Giving professional advice. Working as a guide. Planning a coach tour. A
letter of advice. A press release.

Cnncok peKoMeH10BaHUX JIKepeJt:
Ocnoenuii: 1, 3,4, 5

Jlooamkoeuii: 2, 3
Inmepunem-pecypcu: 3,4, 9, 8

Moayas 4. Transportation. At the Customs

Means of transport. Facilities. Security procedures. Developing transport
infrastructure. Transport systems in different countries. At the customs.
Travel insurance. Rules of passenger conduct. Dealing with the public.
Improving customer service.

Cnncok peKOMeH0BaHUX JIKepeJI:
Ocnoenuu: 1, 3,4, 5

Jlooamkosuii: 2, 3
Inmepuem-pecypcu: 3, 7

Moayaes 5. Tourism and Community

The World Tourism Organization. Sustainable tourism. Impacts of tourism
growth. Ecotourism. Development of an eco-resort.
Chairing a meeting. Minutes of a meeting. Meeting summary.

Cnncok peKoMeH10BaHUX JIKepeJt:
Ocnoenuii: 1, 4, 5 /looamkosuii:
2,3

Inmepunem-pecypcu: 3,5, 8, 9



Monyas 6. Hospitality Industry. Catering

Accommodation. Types of accommodation. Facilities and services. Hotel
branding. International brands. Running a hotel. Investing in a hotel.
Catering. World cuisine. Menu. Describing dishes. Types of restaurants.
Restaurant review. Culinary tourism. Gastronomic tour. The lodging and
food service industry in different countries.

Cnucox peKoMeH10BaHUX JIKepet:
Ocnoenuii: 1, 3,4, 5

Jlooamkoeuii: 2, 3
Inmepnem-pecypcu: 3,7, 9

Moayas 7. Marketing

Marketing. Marketing mix. Tourist advertising. Publicity. Online
advertising. Social media. Maintaining and improving a website. Improving
a media profile of a tourist attraction.

Cnncok peKoOMeH10BaHUX JIKepeJt:
Ocnosnuii: 1, 3, 4, 5.
Jlooamkosuii: 2, 4, 5.
Inmepunem-pecypcu: 1,2, 3

Moayas 8. Management

Definition of management. Company organization. Different types of
organizational structure. Levels of management. Management functions.
Management skills. Risk management.

A letter of enquiry. Replies to enquiries: offers. A letter of complaint. A letter
of adjustment.

Cnucox peKoMeHI0BaAHUX JIKepet:
Ocnoenuu: 2,4

10



Jlooamkoeuii: 1, 3,4, 5
Inmepunem-pecypcu: 1,2, 3

5. CHIHCOK PEKOMEH/IOBAHUX /I)KEPEJI*
OCHOBHUM

1. Xucmosa, JI.M., Kpasuenxo, B. O. (2017). English in the Tourism
Industry : niopyunuk ona euwy. nasu. 3axn. K.: Kuie. nay. mope.-exoH.
yu-m. 321 c.
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2. Konom, JI. A. (2012). Meneosxcmenm — mos cneyianvnicmo. 1 Major in
Management : naguy. nocib. ons euwy. Haey. 3axi. Kuis: Kuis. nay. mope.-
eKoH. yn-m. 227 c.

3. Strutt, P. (2013). English for International Tourism. Intermediate

KypcuBom Bumineni mxepena, HasBHi y 6i6mioreni KHTEY.

English Course Book. Pearson Education Limited. 128 p.

4. Strutt, P. (2013). English for International Tourism. Upper-Intermediate
English Course Book. Pearson Education Limited. 128p.

5. Michael McCarthy (2012). Grammar for Business. Course book.
Cambridge University Press. 267 p.

TOJATKOBHUM

1. Konom, JI.A. (2019). Advanced Business English : naeuy. noci6. ons suw.
naeu. 3axn. K.: Kuie. nay. mope.-exon. yn-m. 180 c.
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